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Вирішення задачі автоматизованого 
створення термінологічного 
словника предметної області

У статті запропоновано варіант вирішення задачі автоматизованого створення терміноло-
гічного словника предметної області за допомогою розробленої авторами інформаційної системи 
автоматизованого формування лексикографічних ресурсів. Для опису синтаксичних конструкцій, 
які відповідають контекстам визначень термінів, обрана мова лексико-синтаксичних шаблонів. 
Представлено оцінку ефективності результатів дослідження.

Ключові слова: інтелектуальні системи, лексико-синтаксичні шаблони, автоматизоване фор-
мування термінологічних словників.
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1. В ступ

На сучасному етапі розвитку суспільства виникла 
нагальна потреба автоматизації процесів формування 
лексикографічних ресурсів. Це зумовлено тим, що зараз 
швидко з’являються нові предметні області й виникає 
проблема формалізації та моделювання цих областей 
знань, а також динамічно розвиваються існуючі пред-
метні області й виникає необхідність видобування  но-
вих понять цих предметних областей, встановлення 
зв’язків між ними та вже відомими поняттями, част-
кового або повного оновлення змісту відомих понять. 
Сучасний рівень розвитку інформаційних технологій 
надає сьогодні можливість тільки частково виріши-
ти цю проблему шляхом розробки та використання 
спеціалізованих інформаційних систем, в основу яких 
покладені інтелектуальні підходи та методи, отримані 
на основі моделювання діяльності людини в процесах 
розуміння та ідентифікації знань, що видобуваються 
з  текстів. Цим обумовлюється актуальність проведення 
даних досліджень.

2. А наліз літературних даних

Оскільки автоматизоване формування термінологіч
ного словника предметної області здійснюється шля-
хом видобування з повнотекстових електронних до-

кументів предметної області термінів та їх визначень, 
було проведено огляд найпоширеніших та найпопу-
лярніших систем видобування термінів, а саме Simple 
Concordance Program, MonoConc Pro, Concordancer for  
Windows, MultiTerm Extract, PROMT Terminology Ma
nager  (PROMT TerM), Word Tabulator. Порівняльний 
аналіз ефективності роботи розглянутих вище програм 
видобування термінів здійснювався на прикладі обробки 
текстів двох частин навчального посібника Некоса В. Ю. 
«Основи загальної екології та неоекології» (мова ви-
дання російська)  [1,  2]. На основі отриманих даних, 
можна зробити висновок, що лідерами серед програм 
автоматизованого видобування термінів можна вважати 
системи PROMT Terminology Manager (PROMT TerM) 
та MultiTerm Extract, які підтримують велику кількість 
функцій, що значно підвищує ефективність роботи та 
скорочує час на постредагування отриманих даних. Далі 
можна виділити систему Simple Concordance Program —  
просту у використанні та безкоштовну, яка має достатню 
кількість налаштувань для пошуку та демонструє хороші 
результати обробки текстів. Але жодна з проаналізованих 
програм не видобуває терміни разом з їх визначеннями 
та не підтримує українську мову, взагалі ефективних 
програм для видобування термінів з текстів українською 
мовою на ринку програмних засобів на даний час не 
представлено. Зроблені висновки дозволили сформувати 
мету та завдання дослідження.
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3. Ф ормування мети і задач

Метою проведеного дослідження бу-
ло вирішення задачі автоматизованого 
формування термінологічного словника 
предметної області.

Для досягнення поставленої мети не-
обхідно було вирішити наступні задачі:

1.	 Визначити функціональні вимо-
ги до інформаційної системи автомати-
зованого формування лексикографіч-
них ресурсів.

2.	 Розробити математичне, алгорит-
мічне, програмне забезпечення задачі 
автоматизованого формування терміно-
логічного словника предметної області.

3.	 Здійснити оцінку ефективнос-
ті роботи інформаційної системи що-
до вирішення задачі автоматизованого 
формування термінологічного словника 
предметної області.

4. �В ирішення задачі 
автоматизованого 
створення термінологічного 
словника предметної 
області

Інформаційна система  (ІС) автоматизованого фор-
мування лексикографічних ресурсів — це інформаційна 
система, яка оперує як даними  (у традиційному ро-
зумінні), так і знаннями, представленими у належній 
формальній формі  [3]. У нашому дослідженні вико-
ристовуємо визначення поняття «знання», представлене 
у  [4]: знання — це сукупність фактів, видобутих з  да-
ного тексту і представлених у формальному вигляді, 
яка відображає смисл, закладений у вихідному тексті.

ІС автоматизованого формування лексикографічних 
ресурсів дозволяє вирішити такі задачі: автоматизо-
ване створення термінологічного словника предмет-
ної області; видобування термінів та ключових слів  
з текстів предметної області  [5] з метою подальшого 
їх використання, наприклад, при індексуванні доку-
ментів для покращення повнотекстового пошуку  [6] 
тощо; автоматизоване створення словника синонімів [7]; 
автоматизоване створення словників сполучуваності слів 
предметної області  [8].

У межах даної статті буде представлено вирішення 
задачі автоматизованого створення термінологічного 
словника предметної області. Алгоритм цього процесу 
представлено на рис.  1.

Спочатку на множині науково-технічних текстів 
було виокремлено дискурсивні маркери дискурсивної 
операції «визначення»  [9], до яких відносяться такі 
конструкції: будемо називати; розуміється; так званий 
та ін. Далі було визначено контексти визначень термінів, 
що дозволило створити набір правил розташування дис-
курсивних маркерів по відношенню до терміну та його 
визначення. Потім контексти були поділені на групи. 
На даний момент виділено близько 20 груп контекстів, 
наприклад, група «називатися», група «бути  +  нази-
вати», група «так + званий», група «розуміти», група 
«бути  +  розуміти», група «–» та ін.

Далі синтаксичні конструкції, які відповідають кон-
текстам визначень термінів, було формалізовано у ви-
гляді лексико-синтаксичних шаблонів [10, 11], які крім 
граматичної інформації, враховують також і правила 
розташування дискурсивних маркерів по відношенню 
до терміну та його визначення.

До складу шаблонів входять наступні елементи [10, 11]:
—	 літерали, тобто конкретні лексеми (наприклад, 
«розуміється», «називати» та ін.), а також скоро-
чення («т.з.») й розділові знаки;
—	 символьні позначення слів певної частини мови 
та граматичної форми, які можуть заповнювати сло-
ти (вільні місця) шаблону (наприклад, N — іменник, 
А — прикметник, V — дієслово, Ab — прислівник, 
Nu — числівник, Pr — займенник, APa — дієпри-
слівник, Pa — дієприкметник, P — прийменник, C —  
сполучник);
—	 символьні позначення певних граматичних кон-
струкцій (наприклад, Т  — термін-кандидат, вираже-
ний простою або складною іменною групою, причому 
складна іменна група може містити сполучники, групи 
з прийменниками, конструкції з дужками, підрядні 
речення, дієприкметникові звороти, ТА — частина 
терміну-кандидату, виражена одним або декількома 
прикметниками, з’єднаними за допомогою сполуч-
ника, ТN — частина терміну-кандидату, виражена 
простою або складною іменною групою, Ng — іменна 
група);
—	 умови, які уточнюють граматичні характеристи-
ки розглянутих елементів. При записі умов вико-
ристовуються символьні позначення граматичних 
характеристик: часу  (tense), числа  (number), осо-
би  (person), роду  (gender), відмінку  (case). Ці 
граматичні характеристики можуть мати конкретні 
значення. Наприклад, граматична характеристика 
tense може приймати значення «pres», «pas», «fut»,  

 
Рис. 1. Алгоритм автоматизованого створення термінологічного словника
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що відповідають теперішньому, минулому та май-
бутньому часові; граматична характеристика number 
може приймати значення «sing» та «plur»  (від-
повідно однина і множина) (наприклад, запис  
<Ng.number=V.number> означає, що число імен-
ної групи Ng та дієслова V співпадають, а умова 
<person=3> фіксує використання третьої особи).
У табл.  1 представлено приклади шаблонів, які від-

повідають групам контекстів визначень термінів.

Таблиця 1

Приклади шаблонів, що відповідають групам контекстів  
визначень термінів

Опис шаблону Приклади речень

Група «називатися»

T<:case=«ins»> 
V<«називатися»:tense=«pres» 
person=«3»> Ng<:case=«nom»> 
<T.number=V.number=Ng.number>

Атмосферою називається зовнішня 
газова оболонка Землі, що сягає 
від її поверхні в космічний простір 
приблизно на 3000 км

T<:case=«nom»> 
V<«називатися»:tense=«pres» 
person=«3»> TA<:case=«ins»>  
<TN.gender=TA.gender 
TN.number=V.number=TA.number>

Фактори називаються лімітуючи-
ми, якщо їх дії недостатньо для 
нормального життя будь-якого ор
ганізму

Група «називати»

T<:case=«ins»> [«ми»] 
V<«називати»:tense=«pres»> 
Ng<:case=«nom»>  
<TN.gender=TA.gender 
TN.number=V.number=TA.number>

Екологічною валентністю ми на-
зиваємо здатність організму витри-
мувати певну амплітуду коливання 
фактора

Група «бути + називати»

T<:case=«ins»> [«ми»] 
V<«бути»:tense=«fut» person=«1» 
number=«plur»> «називати» 
Ng<:case=«nom»>  
<T.number=Ng.number>

Угрупованням тут будемо називати 
досить чітко окреслений та терито-
ріально сильно обмежений рівень 
живого

Група «так + званий»

«так» Pa<«званий»>  
T <Pa.case=T.case
Pa.gender=T.gender Pa.number=T.
number:T>

Небажаним є досягнення тако-
го рівня взаємодії суспільства та 
природи, перевищення якого буде 
мати катастрофічні наслідки для 
людства, так званого «екологічного 
імперативу»

Група «розуміти»

«під» T<:case=«ins»> [«ми»] 
V<«розуміти»:tense=«pres»> 
Ng<:case=«асс»>

Під біоценозом екологи розуміють 
історично сформовану сукупність 
рослин, тварин та мікроорганізмів, 
що населяє біотоп

Група «бути + розуміти»

«під» T<:case=«ins»> [«тут»] [«ми»] 
V<«бути»:tense=«fut» person=«1» 
number=«plur»> «розуміти» 
Ng<:case=«асс»>

Під системою тут будемо розуміти 
цілісний комплекс взаємозв’язаних 
елементів, але значно складніший, 
ніж просто сума елементів

Група «–»

T<:case=«nom»> «–» [«це»] 
Ng<:case=«nom»>  
<T.number=Ng.number>

Ланцюги живлення — це ряди взає
мопов’язаних видів, у яких кожний 
попередній є об’єктом живлення 
наступного

Далі на вхід системи подаються тексти предметної 
області, з яких за допомогою заданих шаблонів виокрем-
люються терміни та їх визначення, причому визначення 
термінів видобуваються з текстів, враховуючи правила 
їх розташування по відношенню до самих термінів.

Обрані таким чином терміни та їх визначення підда-
ються процедурі нормалізації та за допомогою заданих 
правил розмітки перетворюються на словникові статті, 
з яких формується термінологічний словник. Розмітка 
здійснюється з використанням мови розмітки XML.

Результат роботи програми представлено на рис.  2. 
Готові словникові статті видаються в окремому вікні,  
у якому можна здійснити їх корегування та за необ-
хідністю форматування тексту як у звичайному тексто
вому редакторі.

 
Рис. 2. Приклад роботи програми

Для оцінки ефективності були використані такі ко-
ефіцієнти: коефіцієнт точності  (precision), коефіцієнт 
повноти  (recall), помилка видобування  (error). Обрані 
коефіцієнти розраховуються на основі таких показни-
ків: a — кількість видобутих термінів-кандидатів, які 
є термінами; b — кількість видобутих термінів-канди-
датів, які не є термінами; c — кількість не видобутих 
термінів-кандидатів, які є термінами; d — кількість 
не видобутих термінів-кандидатів, які не є термінами. 
Було проаналізовано близько 400 документів предмет-
ної області «екологія». Були отримані такі результати: 
Recall  =  0,67; Precision  =  0,75; Error  =  0,05. 

4. В исновки

У результаті проведеного дослідження були отримані 
наступні результати:

1.	 Визначені функціональні вимоги до інформа-
ційної системи автоматизованого формування лексико
графічних ресурсів.

2.	 Розроблено математичне, алгоритмічне, програм-
не забезпечення задачі автоматизованого формування 
термінологічного словника предметної області.

3.	 Експериментально доведено ефективність робо-
ти інформаційної системи щодо вирішення означеної 
задачі.
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Решение задачи автоматизированного создания 
терминологического словаря предметной области

В статье предложен вариант решения задачи автомати-
зированного создания терминологического словаря предмет-
ной области с использованием разработанной авторами ин-
формационной системы автоматизированного формирования 
лексикографических ресурсов. Для описания синтаксических 
конструкций, отвечающих контекстам определений терминов, 
выбран язык лексико-синтаксических шаблонов. Представлена 
оценка эффективности результатов исследования.

Ключевые слова: интеллектуальные системы, лексико-син-
таксические шаблоны, автоматизированное формирование тер-
минологических словарей.
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Розробка електростатичного 
методу неруйнівного контролю  
з підвищеною завадостійкістю

В статті запропоновано новий електростатичний метод неруйнівного контролю з підвищеною 
завадостійкістю для широкого спектру матеріалів та конструкцій, діелектриків та провідних 
матеріалів, без використання контактної рідини. Запропоновано структурну схему приладу для 
використання даного методу в області неруйнівного контролю.

Ключові слова: електростатичний метод, контроль діелектриків, двохосьове сканування, 
підвищення завадостійкості.
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1. В ступ

Останнім часом значно підвищився інтерес до ство-
рення методів неруйнівного контролю об’єкту, які не 

потребують використання контактної рідини з ним. 
Найчастіше використовують вихрострумовий метод 
контролю, який передбачає наведення вихрових стру-
мів на поверхні об’єкта контролю (ОК), а результат  


